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Dipl.-Biol. Peter Vint 
 
1961 in München geboren. Nach Abschluss des 
naturwissenschaftlich-mathematischen Gymnasiums in 
München Studium der Biologie in Bayreuth und Marburg. 
1986 Abschluß als Diplombiologe. Seit 1988 als 
Übersetzer homöopathischer Literatur tätig. 1992 
gemeinsam mit Reinhard rosé Gründung des Verlags 
Hahnemann Institut, Privatinstitut für Homöopathische 
Dokumentation. Seitdem Tätigkeit als Verleger und 
Herausgeber homöopathischer Literatur. 
 
Spezialgebiete: Sprache und Struktur der Repertorien, 
Geschichte der älteren homöopathischen Literatur, 
Übersetzung und Digitalisierung homöopathischer 
Literatur. 
Wichtigste Übersetzungen: Materia medica viva von 
George Vithoulkas, 1. Band; Der Neue Clarke, 
Greifenberg 2005 (Neudruck); alle Auflagen des 
Repertoriums Synthesis (hrsg. von Frederik Schroyens) 
1993-2009. Übersetzung von Bönninghausens 
Therapeutischem Taschenbuch in Englische für die 
Radar-Datenbank. 
Publikationen: Zahlreiche Artikel in Fachzeitschriften 
und Vorträge über Repertorien. 
Arzneimittelindex, Greifenberg 1992. 
Zusammen mit Frederik Schroyens: Handbuch zur 
Sprache des Repertoriums als Beilage zum Repertorium 
Synthesis (2005-2009). 
Zusammen mit Blasig-Jäger: Arzneimittel-Beziehungen, 
Greifenberg 19992 
Herausgebertätigkeit (Auswahl):  
- sämliche Synthesis Ausgaben. 
- Manuel Mateu i Ratera, Erste Hilfe durch Homöopathie, 
Greifenberg 1977. 
- Georg von Keller, Gesammelte Aufsätze und Vorträge 
zur Homöopathie, Greifenberg 2002. 
- S. M. Gunavante, Theorie und Praxis der 
Homöopathie, Greifenberg 1999. 
- Bearbeitung und Herausgabe diverser Repertorien von 
Bönninghausen und Boger als Datenbanken. 
 
 

 
Dipl.-Biol. Peter Vint 
 
Born in Munich in 1961. After visiting a scientific 
mathematical gymnasium in Munich, studies in biology in 
Bayreuth and Marburg. 1986 diploma in biology. Since 
1988 translator for homeopathic literature. 1992 together 
with Reinhard Rosé foundation of the publishing 
company „Hahnemann Institut, Privatinstitut für 
Homöopathische Dokumentation”. Since that time 
publisher and editor of homeopathic literature. 
 
Fields of expertise: language and structure of 
repertories, history of old homeopathic literature, 
translation and digitalization of homeopathic literature. 
Major translations: Materia medica viva by George 
Vithoulkas, 1st vol.; Der Neue Clarke, Greifenberg 2005 
(reprint); all (German) editions of the repertory Synthesis 
(ed. by Frederik Schroyens) 1993-2009. Translation of 
Bönninghausens Therapeutic Pocketbook into English 
for the Radar database. 
Publications: Various articles in journals and lectures 
about repertories. 
Arzneimittelindex, Greifenberg 1992. 
In cooperation with Frederik Schroyens: Handbook of 
Repertory Language as supplement to the repertory 
Synthesis (2005-2009). 
In cooperation with Blasig-Jäger: Arzneimittel-
Beziehungen, Greifenberg 19992 
Editorial work (selection):  
- all (German) editions of the repertory Synthesis. 
- Manuel Mateu i Ratera, Erste Hilfe durch Homöopathie, 
Greifenberg 1977. 
- Georg von Keller, Gesammelte Aufsätze und Vorträge 
zur Homöopathie, Greifenberg 2002. 
- S. M. Gunavante, Theorie und Praxis der 
Homöopathie, Greifenberg 1999. 
- Editing and publication of various repertories by von 
Bönninghausen and Boger as databases. 
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